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Uređaj za mikrodermoabraziju 
Pureo Derma Peel 

 Upute za upotrebu..................................1 
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HRVATSKI 

Pažljivo pročitajte ove upute za upotrebu i zadržite ih za kasniju upotrebu, 
pazite da budu dostupne drugim korisnicima i pridržavajte se navedenih 
smjernica. 

 

 
 Sadržaj 
 
1. Upoznavanje s uređajem  
2. Znakovi i simboli  
3. Primjena  
4. Sigurnosne napomene  
5. Opis uređaja  
6. Upotreba   

6.1. Testiranje uređaja na koži  
6.2. Upotreba uređaja  
6.3. Područja primjene  

7. Čišćenje i održavanje   
8. Često postavljena pitanja 
9. Odlaganje na otpad  
10. Tehnički podaci  
11. Zamjenski i potrošni dijelovi 
12. Jamstvo / servis 

Uključeno u dostavu 
 

• 1 x osnovna jedinica FC 100 
• 1 x ručni dio 
• 1 x priključak za precizan rad 
• 1 x grubi priključak 
• 1 x veliki priključak 
• 20 x jednokratni filtar 
• 1 x adapter za struju 
• Ove upute za upotrebu 

   
 
Dragi kupče, 

Hvala Vam što ste odabrali proizvod iz naše ponude. Naše ime predstavlja visokokvalitetne, temeljito 
ispitane proizvode za primjenu na područjima topline, težine, krvnoga tlaka, tjelesne temperature, 
pulsa, nježne terapije, masaže, ljepote i zraka. 
 
Srdačno, 
Vaš Beurer tim 

 

1. Upoznavanje s uređajem 

Pureo Derma Peel FC100 omogućuje profesionalne pilinge lica postupkom mikrodermoabrazije. 
Kvalitetan safirni premaz upotrebljava se za nježno uklanjanje suvišnih stanica kože, a vrhunska 
vakuumska tehnologija osjetno poboljšava teksturu kože i cirkulaciju. Tretman također stimulira 
obnavljanje stanica što kožu čini mekšom i glađom.  

 

2. Znakovi i simboli 
U ovim uputama za upotrebu i na uređaju pojavljuju se sljedeći simboli: 
 

 
UPOZORENJE 
Upozorenje koje upućuje na rizik od ozljede ili štetnosti za zdravlje. 

 

VAŽNO 
Sigurnosna napomena koja ukazuje na moguća oštećenja uređaja ili dodatnog pribora. 

 UPOZORENJE 
 

• Uređaj je namijenjen samo za upotrebu u kućanstvu / privatnu upotrebu, a ne za 
komercijalnu upotrebu. 

• Ovaj uređaj nije prikladan za osobe mlađe od 18 godina. 
• Ovaj uređaj mogu upotrebljavati osobe ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 

sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja samo ako su pod nadzorom ili ako 
su upućene u siguran način upotrebe uređaja i svjesne su posljedičnih rizika upotrebe.  

• Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
• Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod nadzorom. 
• Ako je strujni kabel ovog uređaja oštećen, mora ga se odložiti na otpad. Ako se ne 

može ukloniti, uređaj se mora odložiti na otpad. 
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OPASNOST 
Ovaj se uređaj ne smije upotrebljavati u blizini vode ili u vodi (npr. u umivaoniku ili kadi ili 
pod tušem) - opasnost od strujnog udara! 

 

Napomena 
Napomena o važnim informacijama 

 

Pridržavajte se uputa za upotrebu. 

 

Uređaj je dvostruko zaštićen. 

 

Uređaj odložite na otpad u skladu s direktivom Europske unije - OEEO (otpadna električna i 
elektronička oprema). 

 

Proizvođač 

 

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 

 

Pakiranje odložite na ekološki prihvatljiv način 

 

3. Primjena 
Uređaj je isključivo namijenjen primjeni na licu (osim na području oko očiju i usta) odraslih osoba. 
Uređaj nemojte upotrebljavati na životinjama! 
Uređaj je prikladan samo u namijenjenu svrhu i kako je navedeno u ovim uputama za upotrebu. 
Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu nastalu nepravilnom upotrebom ili nepažnjom. 

 

4. Sigurnosne napomene    
 Opasnost od gušenja materijalom za pakiranje. Držite ambalažu dalje od djece. 

 Prije upotrebe pregledajte uređaj i pribor da provjerite ima li kakvih vidljivih oštećenja. Ako 

sumnjate, nemojte upotrebljavati uređaj i kontaktirajte svog prodavača ili korisničku službu na 

navedenoj adresi. 

 Adapter za struju držite podalje od vode. 

OPASNOST 

Ovaj se uređaj ne smije upotrebljavati u blizini vode ili u vodi (npr. u umivaoniku ili pod tušem ili u kadi) 

- opasnost od strujnog udara! 

 

UPOZORENJE 

NE upotrebljavajte uređaj 

• na ispucaloj koži 

• na otvorenim ranama 

• u području oko očiju ili na ustima 

• na bilo kojem dijelu tijela osim na licu (osim na području oko očiju i usta) 

• ako imate neku kožnu bolest (npr. herpes, vaskularne bolesti ili izrasline na koži) 

• ako imate rak kože 

• ako patite od iritacije kože 

• neposredno nakon sunčanja ili ako imate opekline 

• ako uzimate lijekove koji sadrže steroide 

• ako uzimate sredstva za razrjeđivanje krvi 

• ako imate multiplu sklerozu, dijabetes ili autoimuni poremećaj 
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UPOZORENJE 

Uređaj smijtee rukovati samo na sljedeći način i samo s isporučenom jedinicom napajanja na naponu 

naznačenom na jedinici napajanja. 

 

VAŽNO 

Popravke električnih uređaja smije izvoditi samo stručno osoblje. Nepravilni popravci mogu korisnike 

izložiti značajnoj opasnosti. U slučaju kvara ili oštećenja, uređaj odnesite na popravak kod ovlaštenog 

servisera. 

 

UPOZORENJE 

• Uređaj upotrebljavajte samo u suhim prostorijama (npr. nikada kupaonici ili sauni). 

• Nikada ne posežite za uređajem koji je pao u vodu. Odmah izvadite adapter iz utičnice. 

• Ne ispuštajte uređaj i ne izlažite ga udarcima. 

• Nemojte pritiskati ili stezati strujni kabel. 

• Pazite da strujni kabel i adapter ne dolaze u kontakt s vodom, parom ili drugim tekućinama. 

 
 
5. Opis uređaja 
 

 
 

1. Zrcalo  7. Prikaz razine intenziteta (razina 1-5) 

2. Priključak za precizan rad s mekim safirnim 
premazom, pogodan za precizan tretman malih 
površina (npr. u području nosa) 

8. - / + tipke za namještanje razine intenziteta 

3. Veliki priključak s mekim safirnim premazom, 
prikladan za osjetljivu kožu 

9. Tipka za otvaranje 
 

4. Grubi priključak s grubim safirnim premazom, 
pogodan za intenzivan tretman problematičnih 
područja 

10. Prekidač 
 

5. Kutija za pohranu s jednokratnim filtrima  11. Cijev 

6. Ručni uređaj  
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6. Upotreba  
 

Napomena 
Prije nego što počnete upotrebljavati uređaj, pobrinite se da Vam je lice čisto, suho i bez tragova 
proizvoda, poput pudera, kreme ili šminke. 
 

6.1 Testiranje uređaja na koži 
Provedite test na koži 24 sata prije upotrebe uređaja. Testirajte uređaj na najnižoj razini intenziteta na 
malim, neuočljivim dijelovima vrata. Ako je nakon 24 sata testirano područje crveno ili bolno, nemojte 
upotrebljavati uređaj. 
 

UPOZORENJE 
• Ne upotrebljavajte uređaj više od jednom tjedno. 
• Neposredno nakon upotrebe, tretirana koža može blago pocrvenjeti, a u vrlo rijetkim slučajevima 
mogu postojati male mrlje krvi ispod kože. 
• Jedan dan prije i jedan dan nakon upotrebe, izbjegavajte aktivnosti koje prouzrokuju znojenje, kao 
što su saune, solariji i izlaganje suncu. 
 

Napomena 
Uređaj se također može upotrebljavati dva puta tjedno na neosjetljivoj problematičnoj koži (s pauzom 
od najmanje 48 sati između tretmana). 
 

6.2 Upotreba uređaja 
 
1. Spojite adapter na uređaj i umetnite adapter u utičnicu za struju.  
 
 
 
2. Pritisnite tipku za otvaranje da biste otvorili uređaj. 
 
 
 
3. Umetnite filtar za jednokratnu upotrebu na kraj cijevi. 
 
 
 
4. Spojite kraj cijevi na ručni uređaj. 
 
 
 
5. Postavite priključak koji želite upotrebljavati na vrh ručnog uređaja. 
 
 
 
6. Sada pritisnite prekidač za uključivanje uređaja. Prikaz razine intenziteta 
počinje svijetliti. Sada ste na najnižoj razini intenziteta. 
 
 
7. Započnite tretman u početku s najnižim intenzitetom. Stavite ručni uređaj 
na lice i prelazite njim preko kože. Pazite da ručni uređaj ne prijeđe više od 
jednom preko jednog dijela lica. Daljnje pojedinosti o tretmanu mogu se naći u 
odjeljku "6.3 Područja primjene". 
 
Ako Vam najniža razina intenziteta nije dovoljno jaka, možete je promijeniti pritiskom na tipke - / +. 
 

Napomena 
Pritisak koji vršite kada upotrebljavajte uređaj trebao bi biti ugodan i ne bolan. Nakon upotrebe treba 



6 
 

očekivati lagano crvenilo. 
 
8. Kad završite s upotrebom uređaja, pritisnite prekidač da biste ga isključili i 
izvukli adapter iz utičnice. 
 
9. Promijenite jednokratni filtar nakon svake upotrebe. Da biste to učinili, 
odvojite ručni uređaj od cijevi. Pomoću pincete uklonite filtar za jednokratnu 
upotrebu. 
 

6.3 Područja primjene 
 

Napomena 
Provjerite je li dio lica koji tretirate zategnut kada prolazite ručnim uređajem preko kože. 
To možete učiniti zatezanjem kože u stranu ili prema dolje slobodnom rukom. 
 
Čelo: 
Pomičite ručni uređaj polako i ravnomjerno prema van od središta čela.  
Pazite da niti jedan dio kože ne tretirate više puta. 
 
 
Sljepoočnice: 
Pomičite ručni uređaj prema van prema liniji kose. Ponovite to s lijeve i desne 
strane nosa. Pazite da je uređaj udaljen najmanje jedan centimetar od očiju.  
 
 
Nos: 
Pomičite ručni uređaj prema dolje od sredine korijena nosa. 
Ponovite to s lijeve i desne strane nosa.  
 
 
Obrazi: 
Pomičite ručni uređaj preko obraza prema van. 
 
 
Oko usta: 
Pomičite ručni uređaj paralelno s gornjom usnom od sredine ulijevo i udesno. 
Pomičite ručni uređaj prema gore od sredine donje usne ulijevo i udesno. Pazite da 
ne dodirujete usne. 
 

7. Čišćenje i održavanje 
 
• Uređaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekućine. 
• Dezinficirajte priključke standardnim dezinficijensom nakon svake upotrebe. 
• Promijenite jednokratni filtar nakon svake upotrebe. 
• Uređaj očistite od prljavštine suhom krpom. Ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje. 
• Zaštitite uređaj od udaraca, vlage, prašine, kemikalija, značajnih promjena temperature i obližnjih 
izvora topline (pećnice, grijači). 
 

8. Često postavljena pitanja 

Je li Pureo Derma Peel FC100 prikladan za sve tipove kože? 
Pureo Derma Peel FC100 prikljadan je za sve tipove kože. Može se koristiti na masnoj, suhoj i 
mješovitoj koži. Također je pogodan za sve boje kože. 
 

Je li tehnologija u Pureo Derma Peel FC100 sigurna? 
Pureo Derma Peel FC100 temelji se na sigurnoj postupku mikrodermabrazije. Ovo uklanja samo višak 
stanica kože u samom gornjem sloju kože i ne utječe na ostale slojeve kože. 
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Je li upotreba Pureo Derma Peel FC100 bolna? 
Ne, upotreba Pureo Derma Peel FC100 trebala bi biti nježna i bezbolna. Na vrlo osjetljivoj koži 
korisnici mogu u rijetkim slučajevima osjetiti lagano peckanje. Ako, pak, tijekom upotrebe uređaja 
osjetite bol, smanjite intenzitet. 
 

Koliko traje tretman Pureo Derma Peel FC100? 
Duljina tretmana može varirati ovisno o području koje se tretira. Potpuni tretman lica traje oko 20 
minuta. 
 

Koliko često trebam koristiti Pureo Derma Peel FC100? 
Preporučujemo upotrebu Pureo Derma Peel FC100 jednom tjedno, a između tretmana trebate 
pričekati najmanje 48 sati. 
Uređaj možete koristiti i dva puta tjedno na neosjetljivoj problematičnoj koži. Prije upotrebe mora se 
provesti test na koži. Zaštitite kožu od sunca nakon upotrebe uređaja. 
 

Koje mjere opreza treba poduzeti nakon tretmana? 
Prije izlaganja suncu, prva tri dana nakon tretmana koristite zaštitu od sunca. Prva tri dana nakon 
tretmana NEMOJTE provoditi nikakav mehanički / kemijski tretman pilinga, elektrolize ili uklanjanja 
dlaka s lica i NE upotrebljavajte proizvode za uklanjanje dlaka. Možete nanijeti šminku odmah nakon 
tretmana. 

9. Odlaganje na otpad 

Iz ekoloških razloga nemojte stavljati uređaj u kućni otpad nakon prestanka njegove korisnosti. 
Odložite ga na prikladnom mjestu za skupljanje ili recikliranje otpada.  

Kod odlaganja se pridržavajte direktive Europske komisije – OEEO (Direktiva o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi). Ako imate ikakvih pitanja, kontaktirajte lokalne vlasti 
odgovorne za odlaganje otpada. 

10. Tehnički podaci 

Napajanje  Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz 
Izlaz: 12 V, 600 mA 

Dimenzije Ø 21,5 x 8,8 cm 

Masa  Približno 869 g 

 

11. Zamjenski i potrošni dijelovi 

Zamjenski i potrošni dijelovi dostupni su na navedenim adresama servisa pod navedenim brojem 
materijala. 

Oznaka Broj artikla i/ili broj narudžbe 

20 jednokratnih filtara 163.546 

Priključak za precizan rad 163.557 

Grubi priključak 163.556 

Veliki priključak 163.555 

 

12. Jamstvo/servis 
 
U slučaju reklamacije pod jamstvom kontaktirajte lokalnog distributera ili predstavnika navedenog na 
popisu: „međunarodni servis“.  
U slučaju povrata robe molimo priložite kopiju računa te kratko izvješće o neispravnosti. 
 
Uvjeti jamstva su sljedeći: 
 
1. Razdoblje trajanja jamstva proizvoda tvrtke BEURER je ili 3 godine ili – ako je duže – razdoblje 
trajanja jamstva određeno od strane pojedinih zemalja koje počinje datumom kupnje. 
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U slučaju reklamacije pod jamstvom, datum kupnje treba dokazati predočenjem računa ili fakture. 
2. Popravci (cijela jedinica ili dio) ne produžuju razdoblje trajanja jamstva. 
3. Jamstvo ne vrijedi za oštećenja prouzročena: 
  a. nepravilnom upotrebom, npr. nepoštivanjem uputa za korisnike. 
  b. popravaka ili neovlaštenog diranja od strane kupca ili neovlaštene treće strane. 
  c. prevoženjem od mjesta proizvođača do mjesta kupca ili tijekom prevoženja do servisa. 
  d. Jamstvo ne vrijedi za dodatke koji se inače troše (baterije, manžete itd.) 
4. Odgovornost za direktne ili indirektne posljedične gubitke prouzročene jedinicom nije uključena u 
jamstvo čak iako je oštećenje jedinice prihvaćeno kao reklamacija pod jamstvom. 
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Zastupnik za Hrvatsku: 
MEDIKOR d.o.o. 
Jaruščica 9 e 
10000 Zagreb  
Tel: 01/3689 666 
e-mail: info@medikor.hr 

Servis:Drogerija 
MEDIKOR d.o.o.  
Tratinska 58 
10000 Zagreb 
Tel: 01/3689 699                     

Servis:Drogerija 
MEDIKOR d.o.o.  
Tratinska 58 
10000 Zagreb 
Tel: 01/3689 699                     

JAMSTVENI LIST 
Hvala što ste kupili proizvod marke BEURER. Proizvod je izrađen s osobitom pozornošću od visokokvalitetnih 
materijala. Izrađen je tako da budete njime u cijelosti zadovoljni, pod uvjetom da njime rukujete ispravno i da 
ga održavate prema uputi o uporabi. Jamstvo za ovaj proizvod vrijedi tri godine od dana njegove kupnje.Beurer 
jamči ispravnost konstrukcije, izrade i materijala. Unutar jamstvenog roka Medikor će o svom trošku popraviti 
ili zamijeniti neispravan proizvod ili njegove neispravne dijelove. Davalac jamstva se obvezuje u razumnom roku 
izvršiti popravak od dana prijave kvara. 
Jamstvo počinje teći od dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom ( naziv i sjedište 
poduzeća koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja ) te originalnim 
računom. Popravak ili zamjena Beurer proizvoda tijekom jamstvenog roka produžava jamstveni rok. 

NAPOMENA: JAMSTVENI ROK NE OBUHVAĆA BATERIJSKE ULOŠKE 
Jamstvo ne obuhvaća: 

a)  troškove štete nastale u transportu 
b)  troškove nastale zbog popravka od strane neovlaštenih osoba. Ukoliko bude potrebno obratite se 
ovlaštenom servisu. 
c)  troškove povremene kontrole i održavanja; 
d)  kvarove i trošenje pribora ili dodataka samoj glavnoj jedinici uređaja; 
e)  oštećenja bilo koje vrste, uključivši ona nastala nezgodom ili neispravnim rukovanjem.  
f)  jamstvo vrijedi samo ako se pošalje cijeli proizvod zajedno s jamstvenim listom i originalnim računom. 
Jamstveni list mora biti potpuno popunjen i Medikor pridržava pravo odbiti reklamaciju u slučaju ikakvih 
nejasnoća u navedenim podacima.  
 
TIP/MODEL PROIZVODA 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
SERIJSKI BROJ PROIZVODA (na stražnjoj strani proizvoda): 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE: 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
OPIS KVARA: 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
 
 
IME I PREZIME KUPCA: 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
ADRESA KUPCA: 
___________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________ 
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